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Le modèle Oslo, créé par Saverglass en 2001 émanait d’un brief 
relativement simple, directement inspiré des facteurs de réussite du 
modèle Ariane.
• Une forme cylindrique offrant une exploitation aisée et écono-
mique par les utilisateurs (convoyage sur ligne, embouteillage, ha-
billage, suremballage…)
• Une silhouette générique, épurée, sobre et néanmoins très élé-
gante. Une telle ligne offre un large champ de personnalisation et 
d’appropriation par nos clients et se prête à tous les modes d’habil-
lage et tous les procédés de parachèvement
• Un caractère pluridisciplinaire du modèle qui ouvre des possibili-
tés d’emplois inépuisables
• Une semelle de verre qui signe désormais nombre de nos créations 
‘’Spiritueux’’ et forme un ‘’style’’ SAVERGLASS. Cette semelle valorise la 
forme, la qualité du verre (éclat et teinte) et la maîtrise du formage 
(répartition).

The Oslo model, created by Saverglass in 2001, stemmed from a re-
latively simple creative brief, directly inspired by the success factors 
of the Ariane model.
• A cylindrical shape offering easy handling by users (conveyance 
on the line, bottling, dressing, overpackaging…)
• A generic, streamlined, understated yet very elegant silhouette. 
Such a line offers a wide range of customization and appropriation 
by our clients and lends itself to all decorating methods and fini-
shing processes.
• A multidisciplinary character of the model that opens up endless 
possibilities for use.
• A glass base that dresses now many of our 'Spirits' creations and 
forms a 'style' for SAVERGLASS. This base enhances the shape, glass 
quality (brightness and hue), and forming mastery (distribution).

SUCCESS STORY 
OF AN EMBLEMATIC BOTTLE

SUCCESS 
STORY 
D’UNE 

BOUTEILLE 
EMBLÉMATIQUE



6 | 7

La conception de ce projet représentait un défi audacieux : emprun-
ter la forme traditionnelle et arrondie du cruchon, une silhouette 
chère aux pharmaciens d'antan, une forme élémentaire et ances-
trale fréquemment utilisée dans les officines, afin de donner nais-
sance à un modèle résolument contemporain.

En 2005, le triomphe était déjà manifeste avec un modèle qui s'est 
rapidement hissé au rang des millionnaires en termes de ventes, 
une ascension qui perdure jusqu'à ce jour. Les lignes épurées et 
l'élégance intemporelle de ses proportions ont su convaincre 
un public mondial. Ce flacon polyvalent a conquis aussi bien les 
amateurs d'alcools blancs que ceux des alcools bruns. Toutes les 
catégories de boissons ont salué Oslo, que ce soit pour la vodka, le 
rhum, le cognac, le gin, les whiskies, la téquila, les vins apéritifs, et 
même pour les sirops et les huiles d'olive… Malgré les nombreuses 
imitations proposées aujourd'hui, le flacon Oslo demeure la version 
originale, continuant à séduire de nouveaux utilisateurs grâce à sa 
forme intemporelle et ses proportions parfaites. 

The design of this project represented a bold challenge: to borrow 
the traditional and rounded shape of the pitcher, a silhouette 
cherished by pharmacists of yesteryear, an elementary and 
ancestral form frequently used in pharmacies, in order to give birth 
to a resolutely contemporary model.

By 2005, the triumph was already evident with this model that 
quickly rose to the ranks of millions in production, an ascent that 
continues to this day. The clean lines and timeless elegance of its 
proportions have convinced our global audience, this contemporary 
version of the pharmacist, remains a classic. This versatile bottle has 
won over enthusiasts of both clear and brown spirits. All categories 
of beverages have applauded Oslo, whether it be for vodka, rum, 
cognac, gin, whiskies, tequila, aperitif wines, and even for syrups 
and olive oils... Despite the numerous imitations available today, 
the Oslo bottle remains the original version, continuing to attract 
new users, thanks to its timeless shape and perfect proportions.
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OSLO, THE ORIGINAL DESIGN

OSLO, ORIGINELLE & ORIGINALE
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OSLO, 
ORIGINELLE 

& ORIGINALE  

OSLO
SUPER PREMIUM

La "beauté naturelle" d'OSLO repose sur deux grands prin-
cipes : sobriété des lignes et élégance des proportions. Si sa 
silhouette rappelle les flacons d'officines des pharmaciens 
d'autrefois, elle réinterprète la partition avec modernité 
et limpidité : section ronde, demi-ellipse, forme compacte, 
OSLO est assurément l'un des contenants les plus versatiles 
possibles et s'adapte à toutes formes de personnalisation. 
Cette gamme est déclinée sous de nombreuses contenances.

The “natural beauty” of OSLO rests on two main principles: 
clean lines and elegant proportions. While its silhouette is re-
miniscent of old dispensary medicine bottles, its composition 
has been reinterpreted with modernity and simplicity: with 
a round cross-section and a partially elliptical and compact 
profile, OSLO is undoubtedly one of the most versatile contai-
ners available and can be adapted to any kind of customi-
zation. This range is available in several capacities. 

OSLO, THE ORIGINAL DESIGN
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Contenance 
Capacity
 
 
Référence 
Reference
 
 
Bague 
Finish 
 

 
 
Poids 
Weight
 
 
Hauteur 
totale [ A ] 
Overall 
height
 
 
Section 
maxi [ B ] 
Maxi 
section 
 
 
Diamètre de 
débouchage 
[ D ] Entrance 
bore diameter
 
 
Teinte 
Glass color 

OSLO
SUPER PREMIUM

20 cl
6.76 oz

3019

280 g
9.88 oz

144,6 mm
5.69 in

63,2 mm
2.49 in

17,5 mm
0.69 in

 Extra Blanc
Extra White Flint

Plate SB 26

20 cl
6.76 oz

3019

282 g
9.95 oz

149,4 mm
5.88 in

63,2 mm
2.49 in

18,5 mm
0.73 in

 Extra Blanc
Extra White Flint

GPI 400/28

35 cl
11.84 oz

3168

420 g
14.81 oz

174,2 mm
6.86 in

74,8 mm
2.94 in

18,5 mm
0.73 in

 Extra Blanc
Extra White Flint

Plate

35 cl
11.84 oz

3168

429 g
15.13 oz

177,4 mm
6.98 in

74,8 mm
2.94 in

18,5 mm
0.73 in

 Extra Blanc
Extra White Flint

GPI 400/28

37,5 cl
12.68 oz

3169

420 g
14.81 oz

174,2 mm
6.86 in

76,7 mm
3.02 in

18,5 mm
0.73 in

 Extra Blanc
Extra White Flint

Plate

37,5 cl
12.68 oz

3169

429 g
15.13 oz

177,4 mm
6.98 in

76,7 mm
3.02 in

18,5 mm
0.73 in

 Extra Blanc
Extra White Flint

GPI 400/28

50 cl
16.91 oz

2844

580 g
20.46 oz

191 mm
7.52 in

84,3 mm
3.32 in

18,5 mm
0.73 in

 Extra Blanc
Extra White Flint

Plate

50 cl
16.91 oz

2844

588 g
20.74 oz

194,2 mm
7.65 in

84,3 mm
3.32 in

18,5 mm
0.73 in

 Extra Blanc
Extra White Flint

GPI 400/28

A B

D

5 cl
1.69 oz

2843

95 g
3.35 oz

98,5 mm
3.88 in

41,4 mm
1.63 in

10,5 mm
0.41 in

 Extra Blanc
Extra White Flint

BVP 18 STD

Modèle déposé « Design Saverglass » Registered “Design Saverglass”

70 cl
23.67 oz

2845

786 g
27.72 oz

213 mm
8.39 in

94 mm
3.7 in

21,5 mm
0.85 in

 Extra Blanc
Extra White Flint

Plate
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Contenance 
Capacity
 
 
Référence 
Reference
 
 
Bague 
Finish 
 

 
 
Poids 
Weight
 
 
Hauteur 
totale [ A ] 
Overall 
height
 
 
Section 
maxi [ B ] 
Maxi 
section 
 
 
Diamètre de 
débouchage 
[ D ] Entrance 
bore diameter
 
 
Teinte 
Glass color 

OSLO
SUPER PREMIUM

70 cl
23.67 oz

2845

796 g
28.08 oz

214,2 mm
8.43 in

94 mm
3.7 in

20,7 mm
0.81 in

 Extra Blanc
Extra White Flint

GPI 400/33

75 cl
25.36 oz

2846

785 g
27.69 oz

220,2 mm
8.67 in

94 mm
3.7 in

21,5 mm
0.85 in

 Extra Blanc
Extra White Flint

Plate

75 cl
25.36 oz

2846

794 g
28.01 oz

221,4 mm
8.72 in

94 mm
3.7 in

20,7 mm
0.81 in

 Extra Blanc
Extra White Flint

GPI 400/33

100 cl
33.82 oz

2847

1027 g
36.23 oz

277,5 mm
10.93 in

95 mm
3.74 in

21,5 mm
0.85 in

 Extra Blanc
Extra White Flint

Plate

100 cl
33.82 oz

2847

1036 g
36.54 oz

278,7 mm
10.97 in

95 mm
3.74 in

21,5 mm
0.85 in

 Extra Blanc
Extra White Flint

GPI 400/33

150 cl
50.72 oz

3637

1420 g
50.09 oz

305,4 mm
12.02 in

112 mm
4.41 in

21,5 mm
0.85 in

 Extra Blanc
Extra White Flint

Plate

150 cl
50.72 oz

3637

1415 g
49.91 oz

306,6 mm
12.07 in

112 mm
4.41 in

21,5 mm
0.85 in

 Extra Blanc
Extra White Flint

GPI 400/33

175 cl
59.18 oz

3196

1600 g
56.44 oz

320,2 mm
12.61 in

117,7 mm
4.63 in

21,5 mm
0.85 in

 Extra Blanc
Extra White Flint

Plate

175 cl
59.18 oz

3196

1595 g
56.26 oz

321,4 mm
12.65 in

117,7 mm
4.63 in

21,5 mm
0.85 in

 Extra Blanc
Extra White Flint

GPI 400/33

450 cl
152.18 oz

3730

3400 g
119.93 oz

389,5 mm
15.33 in

166,4 mm
6.55 in

28 mm
1.1 in

 Extra Blanc
Extra White Flint

Plate

A B

D

Modèle déposé « Design Saverglass » Registered “Design Saverglass”
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L’HISTOIRE 
SE POURSUIT…

OSLO 
SE RÉINVENTE 

EN SOLO

23 ans se sont écoulés et il est aujourd’hui temps de se réinven-
ter en proposant une nouvelle version de l’OSLO, offrant une édi-
tion plus moderne, plus éco responsable, tout en conservant la 
silhouette emblématique du modèle original.
SOLO marque une nouvelle étape dans l'évolution de cette lignée 
à succès, offrant une approche contemporaine et respectueuse 
de l'environnement, tout en continuant d'incarner l'élégance in-
temporelle qui a fait la renommée de la bouteille OSLO.

23 years have passed, and it is now time to reinvent itself by offering 
a new version of the OSLO, providing a more modern, eco-friendly 
edition while retaining the iconic silhouette of the original model. 
SOLO marks a new step in the evolution of this successful lineage, 
offering an environmentally friendly approach while continuing to 
embody the comtemporary and timeless elegance that has made 
the OSLO bottle famous.

HISTORY CONTINUES…
OSLO REINVENTS ITSELF IN SOLO
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SOLO: ICONIC, DURABLE AND ALWAYS DESIRABLE 

SOLO : ICONIQUE, DURABLE 
ET TOUJOURS PLUS DÉSIRABLE !
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SOLO invente une nouvelle histoire à travers un modèle in-
novant qui revisite les codes essentiels du best-seller OSLO, 
tout en lui conférant un caractère encore plus extraordinaire ! 
Sobre dans sa forme, SOLO s’inspire, comme son aînée, des 
anciens flacons d'apothicaires et y intègre la notion d’un art 
de vivre toujours plus responsable. Et le résultat est époustou-
flant ! Affichant un poids incroyablement léger de seulement 
450 grammes, SOLO s’impose comme un symbole d'efficacité 
et de praticité. Son design, pur et intemporel, se démarque 
grâce à un trait délicatement galbé. SOLO s’inscrit parmi ces 
nouveaux modèles toujours plus durables qui témoignent de 
nouveaux usages et de savoir-faire innovants au service de 
flacons à la fois désirables et responsables.

SOLO begins a new future as an innovative model that 
revisits the essential codes of the best-selling OSLO, while 
offering itself as an even more extraordinary character 
design! Sensible in form, SOLO, like its predecessor, draws 
inspiration from old apothecary bottles, while incorpora-
ting the notion of a sustainable way of life. And the result is 
breathtaking!  Weighing in at an incredibly light 450 grams, 
SOLO is a symbol of efficiency and practicality. Its pure, ti-
meless design stands out by virtue of its delicately curved 
lines. SOLO is a new, even more durable model that reflects 
quality and innovative know-how for bottles that are both 
desirable and environmentally responsible.

Contenance 
Capacity
 
 
Référence 
Reference
 
 
Bague 
Finish
 
 
Diamètre bague  
Finish diameter
 
 
Poids 
Weight
 
 
Hauteur totale 
Overall height
 
 
Diamètre corps  
Body diameter
 
 
Diamètre débouchage 
Entrance bore diameter
 
 
Niveau de remplissage 
Fill height
 
 
Teinte 
Glass color 

7344 7300 7314 

55 mm 
2.17 in

57 mm 
2.24 in

57 mm 
2.24 in

30 mm 
1.18 in

34,5 mm 
1.36 in

34,5 mm 
1.36 in

321 g 
11.32 oz

450 g 
15.87 oz

451 g 
15.91 oz

18,5 mm 
0.73 in

21,5 mm 
0.85 in

21,5 mm 
0.85 in

 Extra Blanc
Extra White Flint

 Extra Blanc
Extra White Flint

 Antique 
Antique Green

 Extra Blanc
Extra White Flint

79,3 mm 
3.12 in

88,5 mm 
3.48 in

91 mm 
3.58 in

185,6 mm 
7.31 in

208 mm 
8.19 in

208 mm 
8.19 in

50 cl
16.91 oz

70 cl 
23.67 oz

75 cl
25.36 oz

Plate Plate Plate

SOLO
PREMIUM

Modèle déposé « Design Saverglass » Saverglass Registered Design

A B

D
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ET PROPOSE 
MÊME UNE 
DEUXIÈME 

DÉCLINAISON :
MALMO

Plus haute, plus élancée et au poids de verre optimisé, 2024 marque 
le lancement de MALMO, le compromis idéal qui concilie les attributs 
de SOLO et de OSLO.

Taller, sleeker and with optimized glass weight, 2024 marks the 
launch of MALMO, the ideal compromise that reconciles the attri-
butes of SOLO and OSLO.

AND IT EVEN OFFERS A SECOND VERSION:
MALMO
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MALMO: IT'S THE IDEAL WEIGHT FOR AN ICON

MALMO : LE POIDS DE FORME 
D'UNE ICÔNE
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Parfait compromis entre design et réduction du poids de 
verre la bouteille MALMO séduit par son aspect minimaliste 
qui laisse à chaque spiritueux l'opportunité de s'exprimer. La 
piqûre nichée dans la semelle de verre apporte une touche 
de lumière qui vient sublimer les nouvelles dimensions de ce 
design : un corps allongé et un diamètre affiné.

A perfect compromise between design and reduced glass 
weight, the MALMO bottle's minimalist appearance allows 
each spirit to express itself. The punt nestled in the glass base 
adds a touch of light that enhances the new dimensions of 
this design: an elongated body and a refined diameter.

Contenance 
Capacity
 
 
Référence 
Reference
 
 
Bague 
Finish
 
 
Poids 
Weight
 
 
Hauteur totale 
Overall height
 
 
Section maxi  
Maxi section
 
 
Diamètre débouchage 
Entrance bore diameter
 
 
Niveau de remplissage 
Fill height
 
 
Teinte 
Glass color 

7454 7453 

62 mm 
2.44 in

62 mm 
2.44 in

630 g 
22.22 oz

630 g 
22.22 oz

21,5 mm 
0.85 in

21,5 mm 
0.85 in

 Extra Blanc
Extra White Flint

 Extra Blanc
Extra White Flint

91 mm 
3.58 in

89 mm 
3.5 in

220 mm 
8.66 in

220 mm 
8.66 in

70 cl 
23.67 oz

75 cl
25.36 oz

Plate Plate

Modèle déposé « Design Saverglass » Saverglass Registered Design

MALMO
PREMIUM

A B

D
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OSLO, 
ORIGINELLE 
& ORIGINALE
27.72 OZ - OSLO, THE ORIGINAL DESIGN

786 G 
27.72 OZ

SOLO :
ICONIQUE, DURABLE 
ET TOUJOURS PLUS 
DÉSIRABLE ! 
15.87 OZ - SOLO: ICONIC, DURABLE AND 
ALWAYS DESIRABLE

450 G 
15.87 OZ

MALMO : 
LE POIDS DE FORME 
D'UNE ICÔNE
MALMO: IT'S THE IDEAL WEIGHT FOR AN ICON

630 G
22.22 OZ
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